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See the notice on TED website

415852-2026 - Kilpailu
Puola – Rakennustyöt – Termomodernizacja budynku MGOPS przy ul. Podkockiej 4 w 
Skalmierzycach i rozbudowa Miejsko-Gminnego Ośrodka Pomocy Społecznej wraz z 
zagospodarowaniem terenu oraz infrastrukturą techniczną.
OJ S 115/2026 17/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Gmina i Miasto Nowe Skalmierzyce
Sähköposti: b.wierzyk@noweskalmierzyce.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Termomodernizacja budynku MGOPS przy ul. Podkockiej 4 w 
Skalmierzycach i rozbudowa Miejsko-Gminnego Ośrodka Pomocy Społecznej wraz z 
zagospodarowaniem terenu oraz infrastrukturą techniczną.
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest termomodernizacja budynku MGOPS przy ul. 
Podkockiej 4 w Skalmierzycach oraz przebudowa i rozbudowa Miejsko-Gminnego Ośrodka 
Pomocy Społecznej wraz z zagospodarowaniem terenu oraz infrastrukturą techniczną. W 
ramach zadania planuje się między innymi następujące zakresy prac: - ocieplenie ścian 
zewnętrznych - ocieplenie dachu - ocieplenie części podłogi na gruncie - wymiana stolarki 
okiennej - wymiana stolarki drzwiowej - modernizacja oświetlenia - modernizacja wentylacji - 
modernizacja systemu ogrzewania poprzez wymianę źródła ciepła na pompę ciepła oraz 
wymianę instalacji centralnego ogrzewania - montaż instalacji fotowoltaicznej - prace 
odtworzeniowe w zakresie budynku wewnątrz i na zewnątrz - prace budowlane związane z 
dostosowaniem budynku do obowiązujących standardów dostępności. Wykonawca 
zobowiązany jest do wykonania robót budowlanych zgodnie z zakresem określonym w 
dokumentacji projektowej oraz specyfikacji technicznej stanowiących załączniki do SWZ. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w : - przedmiarach robót (pomocnicza 
dokumentacja), - dokumentacji projektowej. Uwaga: nieoszacowanie, pominięcie i brak 
rozpoznania zakresu przedmiotu zamówienia nie może być podstawą do żądania zmiany 
wynagrodzenia. Cena ryczałtowa jaką zaoferuje wykonawca za wykonanie przedmiotu 
zamówienia musi obejmować wszystkie koszty związane z wykonaniem przedmiotu 
zamówienia, włącznie z kosztami własnymi wykonawcy, jak również jego ewentualnych 
podwykonawców, a także uwzględniać wszystkie prace towarzyszące. Zamawiający informuje, 
że na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, dokona w pierwszej kolejności badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu. RODO (obowiązek informacyjny): klauzula informacyjna zawarta w SWZ.
Menettelyn tunniste: dd5d699e-cf30-4f30-865f-33afcb7f654c
Sisäinen tunniste: RRG.271.109.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
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Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45310000 Sähköjohtojen asennus ja muut sähköasennustyöt, 45320000 
Eristystyöt, 45100000 Rakennustyömaan valmistelutyöt, 45330000 Putkityöt, 45400000 
Rakennusten lopputyöt, 45111300 Purkutyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Podkocka 4  
Postitoimipaikka: Nowe Skalmierzyce
Postinumero: 63-460
Maaryhmittely (NUTS): Kaliski (PL416)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1) 
wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia określone w art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2014.229.1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 (Dz.U.
UE.L.2022.111.1), dalej: rozporządzenie 2022/576 oraz rozporządzeniem Rady (UE) 2025
/2033 (Dz.U.UE.L.2025.2033), dalej: rozporządzenie 2025/2033, w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Na podstawie art. 5k ust. 1 ww. 
rozporządzenia zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a 
także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 
dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, 
art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-
h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób 
fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
2) wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia określone w art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 
514). Na podstawie art. 7 ust. 1 ww. ustawy z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo 
zamówień publicznych wyklucza się: a) wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego; b) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 
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1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz.U.
2025.644) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; c) wykonawcę, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (t.j. Dz.U.2023.120 ze zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Ustawa z dnia 11 września 2019r. - Prawo zamówień publicznych, dalej ustawa Pzp

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp; Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wykonawca który powołuje się na zasoby innych podmiotów 
w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia składa ww. dokument 
odnośnie tych podmiotów.
Korruptio: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i pkt 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie 
lub art. 54 ust. 1- 4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych; Podmiotowy środek dowodowy: 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca który powołuje się 
na zasoby innych podmiotów w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw 
wykluczenia składa ww. dokument odnośnie tych podmiotów.
Petos: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i pkt 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym 
mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp; Podmiotowy środek dowodowy: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca który powołuje się na zasoby innych 
podmiotów w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia składa ww. 
dokument odnośnie tych podmiotów.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) i pkt 2 ustawy 
Pzp, jeśli osoby występujące po stronie Wykonawcy zostały ukarane za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769); Podmiotowy środek dowodowy: 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca który powołuje się 
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na zasoby innych podmiotów w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw 
wykluczenia składa ww. dokument odnośnie tych podmiotów.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne; Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust.1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Wykonawca który powołuje się na zasoby innych podmiotów w celu 
wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia składa ww. dokument odnośnie 
tych podmiotów.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w 
zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat; Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Wykonawca który 
powołuje się na zasoby innych podmiotów w celu wykazania braku istnienia wobec nich 
podstaw wykluczenia składa ww. dokument odnośnie tych podmiotów.
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: 1. art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp 
Przesłanki dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1822), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy 
Kodeks u postępowania karnego; 4) podstaw wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. 
U. z 2024 r. poz. 507 z późn. zm.); Podmiotowe środki dowodowe: 1) informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, - sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2) 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp., w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego. 3) 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu w zakresie art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. 
U. z 2024 r. poz. 507 z późn. zm.). Wykonawca który powołuje się na zasoby innych 
podmiotów w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia składa ww. 
dokumenty odnośnie tych podmiotów.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp; Podmiotowe środki dowodowe: 1) oświadczenie wykonawcy, w zakresie 
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art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tj. Dz. U. z 
2024 r., poz. 1616), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub 
wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenie o przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 
2) oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, 
dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji. Wykonawca który powołuje się na zasoby innych podmiotów w celu wykazania 
braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia składa dokument, o którym mowa w pkt 2) 
odnośnie tych podmiotów.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i pkt 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego; 
Podmiotowy środek dowodowy: informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Wykonawca który powołuje się na zasoby innych podmiotów w celu wykazania braku istnienia 
wobec nich podstaw wykluczenia składa ww. dokument odnośnie tych podmiotów.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i pkt 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstw wskazanych w art. 299 lub art. 165a Kodeksu karnego; Podmiotowy środek 
dowodowy: informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca który 
powołuje się na zasoby innych podmiotów w celu wykazania braku istnienia wobec nich 
podstaw wykluczenia składa ww. dokument odnośnie tych podmiotów.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i pkt 2 ustawy 
Pzp, która dotyczy przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością 
terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 
par. 20 Kodeksu karnego; Podmiotowy środek dowodowy: informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca który powołuje się na zasoby innych podmiotów w 
celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia składa ww. dokument 
odnośnie tych podmiotów.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i pkt 2 ustawy Pzp 
odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego; Podmiotowy środek 
dowodowy: informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca który 
powołuje się na zasoby innych podmiotów w celu wykazania braku istnienia wobec nich 
podstaw wykluczenia składa ww. dokument odnośnie tych podmiotów.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Termomodernizacja budynku MGOPS przy ul. Podkockiej 4 w 
Skalmierzycach i rozbudowa Miejsko-Gminnego Ośrodka Pomocy Społecznej wraz z 
zagospodarowaniem terenu oraz infrastrukturą techniczną.
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Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest Przedmiotem zamówienia jest termomodernizacja 
budynku MGOPS przy ul. Podkockiej 4 w Skalmierzycach oraz przebudowa i rozbudowa 
Miejsko-Gminnego Ośrodka Pomocy Społecznej wraz z zagospodarowaniem terenu oraz 
infrastrukturą techniczną. W ramach zadania planuje się między innymi następujące zakresy 
prac: - ocieplenie ścian zewnętrznych - ocieplenie dachu - ocieplenie części podłogi na 
gruncie - wymiana stolarki okiennej - wymiana stolarki drzwiowej - modernizacja oświetlenia - 
modernizacja wentylacji - modernizacja systemu ogrzewania poprzez wymianę źródła ciepła 
na pompę ciepła oraz wymianę instalacji centralnego ogrzewania - montaż instalacji 
fotowoltaicznej - prace odtworzeniowe w zakresie budynku wewnątrz i na zewnątrz - prace 
budowlane związane z dostosowaniem budynku do obowiązujących standardów dostępności. 
Wykonawca zobowiązany jest do wykonania robót budowlanych zgodnie z zakresem 
określonym w dokumentacji projektowej oraz specyfikacji technicznej stanowiących załączniki 
do SWZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w : - przedmiarach robót 
(pomocnicza dokumentacja), - dokumentacji projektowej. Uwaga: nieoszacowanie, pominięcie 
i brak rozpoznania zakresu przedmiotu zamówienia nie może być podstawą do żądania 
zmiany wynagrodzenia. Cena ryczałtowa jaką zaoferuje wykonawca za wykonanie przedmiotu 
zamówienia musi obejmować wszystkie koszty związane z wykonaniem przedmiotu 
zamówienia, włącznie z kosztami własnymi wykonawcy, jak również jego ewentualnych 
podwykonawców, a także uwzględniać wszystkie prace towarzyszące. Zamawiający 
oświadcza, że zadanie będzie współfinansowane ze środków UE w ramach programu 
Fundusze Europejskie dla Wielkopolski 2021-2027 (FEW 2021-2027) w ramach Priorytetu 08 
„Rozwój Lokalny Kierowany przez Społeczność (EFRR)” Działanie 08.01 „Wspieranie rozwoju 
programowanego w Lokalnych Strategiach Rozwoju (RLKS)” Programu Fundusze Europejskie 
dla Wielkopolski 2021-2027 Uwaga! Wszystkie użyte w dokumentacji przetargowej wskazania 
znaków towarowych, patentów lub pochodzenia, źródła lub szczególnego procesu, który 
charakteryzuje produkty lub usługi dostarczane przez konkretnego wykonawcę są podane 
przykładowo i określają jedynie minimalne, oczekiwane parametry jakościowe oraz wymagany 
standard. Jeśli w opisie przedmiotu zamówienia w dokumentacji zostały użyte ww. wskazania 
należy traktować je, jako propozycję i towarzyszy im zapis "lub równoważny". Zamawiający 
dopuszcza zastosowanie równoważnych materiałów i urządzeń w stosunku do wskazanych w 
dokumentacji z zachowaniem tych samych lub lepszych standardów technicznych, 
technologicznych i jakościowych. Ponadto zamienne materiały lub urządzenia przyjęte do 
wyceny winny spełniać funkcję, jakiej mają służyć; winny być kompatybilne z pozostałymi 
urządzeniami, aby zespół urządzeń dawał zamierzony efekt; nie mogą wpływać na zmianę 
rodzaju i zakresu robót budowlanych. W sytuacji, gdy w dokumentacji wskazano normy, 
aprobaty, specyfikacje techniczne i systemu odniesienia, o których mowa w art. 101 ustawy 
Pzp, Zamawiający dopuszcza zastosowanie rozwiązań równoważnych - pod warunkiem, że 
zagwarantują one realizację robót w zgodzie z SWZ i pozwolą na uzyskanie parametrów nie 
gorszych niż przewidzianych w dokumentacji technicznej. Wykonawca ponosi wszelkie koszty 
związane z zastosowaniem rozwiązań równoważnych. W szczegółowym opisie przedmiotu 
zamówienia mogą być podane niektóre charakterystyczne dla producenta wymiary. Nazwy 
własne producentów materiałów i urządzeń podane w szczegółowym opisie należy rozumieć 
jako preferowanego typu w zakresie określenia minimalnych wymagań jakościowych. Nie są 
one wiążące i można dostarczyć elementy równoważne, które spełniają co najmniej takie 
same lub lepsze normy, parametry techniczne; jakościowe, funkcjonalne, będą tożsame 
tematycznie i o takim samym przeznaczeniu oraz nie obniżą określonych w opisie przedmiotu 
zamówienia standardów. Wszelkie "produkty" pochodzące od konkretnych producentów 
określają minimalne parametry jakościowe i cechy użytkowe, jakim muszą odpowiadać towary, 
by spełnić wymagania stawiane przez zamawiającego i stanowią wyłącznie wzorzec 
jakościowy przedmiotu zamówienia. Poprzez zapis minimalnych wymagań parametrów 
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jakościowych Zamawiający rozumie wymagania towarów zawarte w ogólnie dostępnych 
źródłach, katalogach, stronach internetowych producentów. Operowanie przykładowymi 
nazwami producenta ma jedynie na celu doprecyzowanie poziomu oczekiwań Zamawiającego 
w stosunku do określonego rozwiązania. Tak, więc posługiwanie się nazwami producentów
/produktów/ ma wyłącznie charakter przykładowy. Zamawiający przy opisie przedmiotu 
zamówienia wskazując oznaczenie konkretnego producenta (dostawcy) lub konkretny produkt, 
dopuszcza jednocześnie produkty równoważne o parametrach jakościowych i cechach 
użytkowych, co najmniej na poziomie parametrów wskazanego produktu, uznając tym samym 
każdy produkt o wskazanych parametrach lub lepszych. W takiej sytuacji (powołując się na 
rozwiązania równoważne) Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą stosownych 
dokumentów, uwiarygodniających te materiały lub urządzenia. Będą one podlegały ocenie w 
trakcie badania ofert.

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45310000 Sähköjohtojen asennus ja muut sähköasennustyöt, 45320000 
Eristystyöt, 45100000 Rakennustyömaan valmistelutyöt, 45330000 Putkityöt, 45400000 
Rakennusten lopputyöt, 45111300 Purkutyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Podkocka 4  
Postitoimipaikka: Nowe Skalmierzyce
Postinumero: 63-460
Maaryhmittely (NUTS): Kaliski (PL416)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 12 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: FEWP.08.01-IZ.00-0120/24-00
Lisätietoa EU-rahoituksesta: Priorytet 08 „Rozwój Lokalny Kierowany przez Społeczność 
(EFRR)” Działanie 08.01 „Wspieranie rozwoju programowanego w Lokalnych Strategiach 
Rozwoju (RLKS)” Programu Fundusze Europejskie dla Wielkopolski 2021-2027
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: 1. Zamawiający wymaga, aby wybrany Wykonawca zawarł z nim umowę na 
warunkach określonych we wzorze umowy - stanowiącym załącznik do SWZ. 2. Zamawiający 
dopuszcza możliwość zmian umowy w zakresie i na warunkach określonych we wzorze 
umowy - stanowiącym załącznik do SWZ. 3. Wykonawca zobowiązany jest przed zawarciem 
umowy wnieść zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5 % ceny brutto 
podanej w ofercie. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy. 4. Zgodnie z art. 95 ustawy Prawo zamówień publicznych 
Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie 
stosunku pracy osób wykonujących wskazane przez Zamawiającego czynności w zakresie 
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realizacji zamówienia: wykonywanie prac ziemnych, robót murarskich, wykończeniowych, w 
zakresie realizacji zamówienia jeżeli wykonanie tych czynności polega na wykonywaniu pracy 
w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks pracy. 5. RODO 
(obowiązek informacyjny): klauzula informacyjna zawarta w SWZ - pkt 28. 6. Wymagania dot. 
aspektów środowiskowych Wykonawca zobowiązany jest do realizacji przedmiotu zamówienia 
z wykorzystaniem minimum jednego pojazdu samochodowego w rozumieniu art. 2 pkt 33 
ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. z 2025 r. poz. 1006), 
spełniającym wymogi normy emisji spalin minimum EURO 5. Wykonawca zobowiązany jest 
przedłożyć Zamawiającemu najpóźniej w dniu przekazania placu budowy w formie pisemnej 
wykaz pojazdów zaangażowanych w realizację zamówienia ze wskazaniem minimum jednego 
pojazdu samochodowego w rozumieniu art. 2 pkt 33 ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. – 
Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. z 2025 r. poz. 1006), spełniającym wymogi normy emisji 
spalin minimum EURO 5.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej. Ocena spełniania 
warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia. 
Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli Wykonawca ubiegający się o udzielenie 
zamówienia w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie wykonał w sposób należyty co 
najmniej jedną robotę budowlaną polegającą na budowie/przebudowie/rozbudowie budynku o 
wartości co najmniej 2 000 000,00 zł brutto. Jeżeli w dokumentach składanych w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, kwoty będą wyrażane w walucie 
obcej, kwoty te zostaną przeliczone na PLN. Do przeliczenia zostanie zastosowany średni 
kurs walut NBP obowiązujący w dniu opublikowania ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej. W przypadku braku publikacji kursów walut NBP w dniu, o 
którym mowa powyżej, zastosowanie ma kurs ostatnio ogłoszony, przed ww. dniem zgodnie z 
treścią § 8 pkt 5 Uchwały nr 51/2002 Zarządu Narodowego Banku Polskiego z dnia 23 
września 2002 r., w sprawie sposobu wyliczania i ogłaszania bieżących kursów walut obcych. 
Podmiotowy środek dowodowy: wykaz robót budowlanych wykonanych w okresie ostatnich 5 
lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
rodzaju, wartości, daty, miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających czy te roboty budowlane zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. Jeżeli Wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji robót budowlanych wykonywanych wspólnie z innymi 
Wykonawcami, wykaz robót budowlanych dotyczy robót budowlanych, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
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Kuvaus: Kryterium: „Cena”. Punkty przyznawane w tym kryterium będą liczone wg 
następującego wzoru: Cena Liczba punktów = (Cmin/Cof) *100 *waga gdzie: Cmin - najniższa 
cena spośród wszystkich ofert Cof - cena podana w ofercie
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Kryterium: Gwarancja* Minimalny, wymagany przez zamawiającego okres gwarancji 
wynosi 60 miesięcy od daty końcowego odbioru robót budowlanych. Punkty w tym kryterium 
przyznawane będą wg następującego założenia: - w przypadku udzielenia gwarancji na 60 
miesięcy – Wykonawca otrzyma 0 punktów; - w przypadku udzielenia gwarancji na 72 
miesięcy – Wykonawca otrzyma 20 punktów; - w przypadku udzielenia gwarancji na 84 
miesięcy – Wykonawca otrzyma 40 punktów;
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://btest5.wokiss.pl/noweskalmierzyce/bip/przetargi/2026
/ogloszenia-o-przetargu/rrg.271.109.2026-postepowanie-o-udzielenie-zamowienia-
publicznego.html

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/1d10ec9e-
ca18-4249-af04-6ed4069b4cba
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości: 40 
000.00 PLN (słownie: czterdzieści tysięcy 00/100 PLN). 2. Wadium musi zostać wniesione 
przed upływem terminu składania ofert według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t.j. Dz.U. z 2025r. poz. 98). 3. Wadium musi obejmować pełen okres 
związania ofertą 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek 
bankowy Zamawiającego: SBL Skalmierzyce 34 8431 0008 0000 0693 2000 0008 (w tytule 
przelewu zaleca się wpisać nazwę i sygnaturę postępowania). Wadium musi wpłynąć na 
wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu składania ofert (decyduje 
data wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium wnoszone w formie poręczeń 
lub gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci dokumentu elektronicznego 
podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę poręczenia lub 
gwarancji oraz powinno zawierać: 1) wskazanie Beneficjenta poręczenia lub gwarancji, którym 
musi być Gmina i Miasto Nowe Skalmierzyce, Urząd Gminy i Miasta Nowe Skalmierzyce, ul. 
Ostrowska 8, Skalmierzyce, 63-460 Nowe Skalmierzyce; 2) nazwę i adres siedziby 
Wykonawcy; 3) kwotę i termin ważności gwarancji/poręczenia; 4) bezwarunkowe 
zobowiązanie wystawcy poręczenia lub gwarancji do zapłaty kwoty wadium, na pierwsze 

https://btest5.wokiss.pl/noweskalmierzyce/bip/przetargi/2026/ogloszenia-o-przetargu/rrg.271.109.2026-postepowanie-o-udzielenie-zamowienia-publicznego.html
https://btest5.wokiss.pl/noweskalmierzyce/bip/przetargi/2026/ogloszenia-o-przetargu/rrg.271.109.2026-postepowanie-o-udzielenie-zamowienia-publicznego.html
https://btest5.wokiss.pl/noweskalmierzyce/bip/przetargi/2026/ogloszenia-o-przetargu/rrg.271.109.2026-postepowanie-o-udzielenie-zamowienia-publicznego.html
https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/1d10ec9e-ca18-4249-af04-6ed4069b4cba
https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/1d10ec9e-ca18-4249-af04-6ed4069b4cba
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pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. 
Zamawiający zwróci wadium na zasadach określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 7. W 
przypadku, gdy Wykonawca nie wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie 
utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o 
zwrot wadium, w przypadku o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający 
odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 8. Zamawiający 
zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji 
lub poręczenia, wystąpi odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty 
wadium, w przypadkach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 22/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 22/07/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 - 590 ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 5. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 7. 
Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 



415852-2026 Page 11/12

czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. 11. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu 
zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 12. Skargę wnosi się 
za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1ustawy Pzp, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. 13. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami 
postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej 
otrzymania. 14. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Sekretariat Biura Odwołań
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 224587801
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Gmina i Miasto Nowe Skalmierzyce
Rekisterinumero: 9680262783
Postiosoite: Ostrowska 8 Skalmierzyce
Postitoimipaikka: Nowe Skalmierzyce
Postinumero: 63-460
Maaryhmittely (NUTS): Kaliski (PL416)
Maa: Puola
Sähköposti: b.wierzyk@noweskalmierzyce.pl
Puhelin: 627629769
Internetosoite: www.noweskalmierzyce.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=ef036d82-9ff3-4c30-a97b-350055630afe

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:b.wierzyk@noweskalmierzyce.pl
http://www.noweskalmierzyce.pl
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=ef036d82-9ff3-4c30-a97b-350055630afe
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=ef036d82-9ff3-4c30-a97b-350055630afe
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Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender
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